




50 عاما من الفنّ والسلام

هو ابنُ الطبيعة. رسمته في العام ١٩٥٢ فذهب ليرسمها، ولم ينته.
منــذ بيــت شــجرة الياســمين فــي حــيّ النعيــم، الحيــاة بالأســماء لــكّل شــيء فيــه، والــده محمــد صالــح العائــد بفتنــة الكاميــرا والصــورة مــن 
الهنــد، صــوت أم كلثــوم، جمــال التفــاؤل تحــت عمامتــه الســوداء، باريــس التــي ولدتــه مرّتيــن: شــيخة الحبيشــي وشــمس مونيــه. الشــاطئ 
القريــب مــن البيــت أوّل اللوحــة، إيقــاع مطــارق صنّــاع الســفن، البحــر المفتــوح علــى العالــم بقــارب ورقــي، المينــاء الخــاّب بجديــد الضوضــاء 
وســفن متراصــة جســراً للنظــر وســينما اللؤلــؤ الدنيــا كلّهــا فــي العينيــن. منــذ الأســواق بعوالــم الحاجــات والأنفــس، القلــب الكبيــر، الســقوفُ 
أرديــةُ القمــاش المتعــب، الملــوّن، مســاقط الضــوء عبــر ثقوبــه علــى وجــوه رامبرانــت. منــذ غربــة المدرســة، البســاتين والعيــون، عــذاري خزانــة 
ذاكــرة الطفــل. منــذ معهــد المعلميــن، ، درس أحمــد باقــر العــام ١٩٧٢ : الســاعات الطويلــة فــي الممارســة ودرجــة التجربــة، حــوارات الشــيخ 
ــدا: الفــنّ فــي اليوميــات الشــعبية،  ــة . القاهــرة العــام ١٩٧٥. الديكــور بمــزاج التشــكيل، حامــد ن راشــد بــن خليفــة آل خليفــة: الإصغــاء للتجرب
صبــري راغــب: الفــنّ فــي الشــعور، ســميرة: الجنــة الجديــدة. منــذ المــدرس النشــط يقــود مجموعــات التلاميــذ لشــكل جيــد فــي المدرســة، 
عشــرون عامــا مــن الرســم بالزيــت أكلــت رئتيــه: رســم البورتريــه، الحيــاة الفطريــة، التــراث والنســاء »ليلــة الحنّــة« و»نســاء ضــوء القمــر« 
ثــمّ الريــف والمنامــة ببيوتهــا، بأســواقها وســواحلها. منــذ قــوى التغييــر: الحداثــة، يمررهــا بهــدوء القاصــد فــي نظرتــه قبــل لوحاتــه. عبــاس 
الموســوي الفنــان الاجتماعــي يرســم محاطــا بالأطفــال.  منــذ الحنيــن إلــى الســام، ينايــر١٩٩١ وإبطــال منطــق الحــرب قبــل ٢٤ ســاعة ، مشــروع 
الســام قبــل ٢٠٠٠ يــوم علــى الألفيــة الجديــدة؛ تأكيــدا علــى مســاهمة الفــنّ فــي صناعتــه. العــام ٢٠١٣ الفنــان الشــيخ راشــد آل خليفــة يفتتــح 

»بيــت الفــن الســام« مرســم الموســوي الجديــد.

»٥٠ عامــا مــن الفــنّ والســام«، والحيــاة. هــذا المعــرض ليــس كلّ شــيء فــي ســيرة الموســوي الفنّيــة، غزيــرة الإنتــاج، لكنّــه علامــة متعجلــة 
عــن كلّ شــيء فيهــا. 



50 Years of Art and Peace

He is the product of nature. It created him in 1952, and he went on to recreate it, and never stopped: 

Since the ‘jasmine tree house’ in Alnaim neighbourhood owned its name, names that gift life to everything, since 
his father Mohammed Saleh returned from India loaded with fascination for cameras and pictures, where Um 
Kulthoum’s voice and optimism were beautifully garnered under his black turban, since ‘Paris’, his mother, who 
gave birth to him twice: as Sheikha Al-Hubaishi and Monet’s sun; since the beach near the house where art was 
born; the rhythm in shipbuilders› hammering; those waves which lead paper boats into the vast; Alnaim’s intriguing 
harbour with its everchanging buzz and lined ships; and, Pearl Cinema which brought the world to one’s sight. 
Since the markets that offered all needs and desires; an encompassing heart, ceilings of the weary, colourful cloth 
wraps, beams of light projected through their holes on the faces of Rembrandt. Since the estrangement of going 
to school, the world of orchards and natural springs, of Adhari forming the boy’s core memory. Since the Teachers’ 
Institute, Ahmed Baqir’s lessons in 1972; long hours of practice and boundless degrees of trialling; those dialogues 
with Shaikh Rashid bin Khalifa Al Khalifa: listening to experience. Since Cairo, 1975. When decor took on art form; 
Hamed Nada’s ‘Art in the popular diaries’; Sabri Ragheb’s ‘Art as emotion’;  Since Sameera, the new paradise;  the 
active teacher who lead groups of pupils with passion at school; twenty years of oil painting that ate up his lungs:  
Portraiture, wildlife, heritage and women, «Henna Night» and «Moonlight Women», followed by the countryside 
and Manama with its homes, markets and coasts. Since the forces of change: modernity quietly and intentionally 
passing through his vision to his artwork: Abbas Almosawi, the social artist who paints surrounded by children. 
Since the longing for peace, January 1991 and abandoning war intents 24 hours before instigation; since the Peace 
Project which started 2000 days before the dawn of new millennium in a solid confirmation of art’s contribution 
to its making, all the way to 2013: Shaikh Rashid Al Khalifa inaugurates the House of Art and Peace, the new 
Almosawi studio.

«50 Years of Art and Peace», and of life. This exhibition is not everything in Almosawi›s prolific artistic biography, 
but is indeed, a nod to everything in it.



عتبة القاهرة

»بمعنــى الجمــال الــذي حملــه والــدي مــن )لكنــو( فــي الهنــد للعائلــة، بطريقتــه فــي التفــاؤل وبــدرس أحمــد باقــر: الســاعات الطويلــة فــي 
الممارســة ودرجــة التجربــة؛ ذهبــتُ إلــى القاهــرة العــام 1975، إلــى الحيــاة البصريّــة فــي ســعتها، إلــى أســاتذتي: حامــد نــدا: الفــنّ فــي اليوميــات 
الشــعبية، صبــري راغــب: الفــنّ فــي الشــعور. قلــم الرصــاص المحايــد بتدرجاتــه، بدرجــات الممتحنيــن أيضــاً: أنــا بيــن 85 و88. تلــك عتبتــي 

الأولــى الرصينــة فــي القاهــرة: الرضــا المؤجــل دائمــاً عــن الممارســة المكتملــة« 

Entry through Cairo 

«Stemming from the sense of the beauty that my father brought to the family from Lucknow, India, from his way 
of optimism and from the lesson of Ahmed Baqer: long hours of practice and boundless trialling; I went to Cairo 
in 1975, to visual experiences in abundance, to my teachers: Hamed Nada: Art in popular diaries, Sabri Ragheb: 
Art as emotion. The neutral grades of pencil, the grades of examiners too: me scoring between 85 and 88. That 
was my first solid step to art in Cairo, with an everlasting heritage of deferring satisfaction on completed projects.»

موديل درس
Model Lesson

sketch on paper
70x55

1976,Faculty of Arts
Cairo

Grade 85







سكين الزيت

» العــام ١٩٧٩ عــام ســميرة بالقصائــد وبورتريهــات الزيــت باســتعارة ســكين زيــت صبــري رافــع. قالــتْ: مــا عنــدك غيــر اللوحــات؟! أنــا هنــاك 
أكثــر: ســكين رفيعــة طيّعــة وألــوان زيتيــة صعبــة المــراس وقلــب ليّــن. ضربــات الســكّين علــى القمــاش المشــدود: عيــن عــذاري، بيــوت 
المنامــة، ليلــة الحنّــة، التــي فــازت بجائــزة الدانــة العــام ١٩٧٧، بورتيــه صديقــي علــي كاظــم قبــل ذلــك، روائــح الزيــت التــي أكلــت صــدري بصــدى 

الأســلوب التنقيطــي للإيطالــي جينوســيفريني، لكــن برائحــة الحنّــة البحرينيــة وفتنــة فرحــة العــرس فــي لونهــا« 

Pallet knife

«The year 1979 was the year of Samira, full of poems and oil portraits made with Sabri Rafi›s borrowed pallet knife. 
She once said: What do you have other than paintings?! I answered: I have more: a thin malleable knife, tough oil 
paints and a soft heart. Knife etchings on taut fabric: Adhari spring; Manama houses; Henna Night, which won 
the Al Dana Prize in 1977; the portrait of my friend Ali Kadhem before that; odours of oil that ate into my chest 
as I echoed the dotted style of the Italian artist Ginosifrini, but with the smell of Bahraini henna and the joy of the 
wedding in its color.» 

بيت في حي العوضية
House in Al-Awadiya 

neighborhood 
Oil on canvas

90x70
1979 







غنى البرّ

ــا  ــا الطبيعــة عالمــا منظمً » فــي وقــت مبكــر عرفــتُ أنّ الرســم يظهــر الطبيعــة قــوةً مهيبــة، لا تقهــر. يظهرهــا بهــا. الرســم يظُهــر لن
بدقــة شــديدة ومُطهــرًا مــن العلــل بواســطة عامــل تطهيــر كونــي. رســمت البّــر جــوار الفنانيــن: الشــيخ راشــد بــن خليفــة آل خليفــة، عبــد 
الرحيــم شــريف، أحمــد غلــوم. تنافســنا فــي رســمه، فــي بيــان تلــك الأســرار الخفيّــة، التــي تجعــل الواحــد منــا يشــتاق هــذه الأماكــن وكيــف 
يحــدث ذلــك؟ تحاورنــا، تبادلنــا آراء الإعجــاب. وكان الشــيخ راشــد كلّمــا أعجــب بعمــل فنّــي قــال لصاحبــه: ارســم منــه أكثــر. هــذا مــا حــدث 

لــي أيضــاً فــي لوحــات الصحــراء«   

Riches of the wilderness

« I learnt early on that paintings show nature as a majestic, invincible force. It brings it out. It presents it as a 
meticulously organized world cleansed by a cosmic cleansing agent. I painted the wilderness alongside notable 
artists: Shaikh Rashid bin Khalifa Al Khalifa, Abdul Rahim Sharif, and Ahmed Ghuloom. We competed in capturing 
the scenes and revealing the hidden secrets they held. This was done in a way that makes one yearn to return these 
places, through conversation and exchanged admiration. Whenever Sheikh Rashid admired a work of art, he would 
say to its owner: Draw more of it. This is what happened to me when I drew paintings of the desert.» 

مخيم صحراوي
Desert camp 
Oil on canvas

1994 







صحراء النساء الثلاث

» البــر والصحــراء نظيفــان جــدًا ونقيــان كأنْ لــم يمسســهما أحــد. فــي رســمهما تحــد كبيــر للرّســام، خصوصــا الصحــراء؛ للغنــى الكبيــر جــدا 
فيهــا وللمبالغــة فــي تفعيــل الأمــل، نشــعر بــكلّ ذلــك لكــن لا نــراه! تمامــا كمــا يقــول قاســم حــداد »الصحــراء حالــة مــن حــات الخيــال«. 
عشــتُ فــي البــر، أكلــتُ وشــربت فيــه، نمــتُ فيــه، أســتيقظ مبكــراً لأقبــضَ علــى لــون فــي رمالــه، لا يكــون إلا فــي تلــك الفتــرة فأرســمه. منــذ 
لوحتــي » ثلاثــة أجســام فــي الصحــراء«، عــن نســاء ثــاث فاقــدات البصــر فــي الصحــراء، يرتــد إليهــن البصــر فجــأة ويســتحوذ عليهــن كلُّ 

شــيء، كلّ التفاصيــل، وتنــال منهــن دهشــة اللــون. هــذا معنــى التحــدّي الــذي أشــرت إليــه وأنّ اللــون يســتحوذُ عليــك«.  

Three Women›s Desert 

«The desert is pure and untainted, almost untouched. In painting it lies a great challenge for the artist, for its 
richness and the exaggerated sense of hope it instigates. We sense it all but cannot see it! Just as Qassim Haddad 
says, «A desert is a state of imagination.» To capture it, I took refuge in the desert. It became my home where 
I ate, drank and slept. I woke up early to catch a certain coloration in its sand that was only present during the 
earliest hours, and I painted. During that period I painted «Three Bodies in the Desert», which was about three 
blind women in the desert who regained their vision suddenly and became enchanted  with everything they saw, 
every detail and every colour. That›s what I meant by the challenge, how colour takes over you.»  

برّ البحرين 
Bahrain Desert

Acrylic on canvas
200x200

2002 



الطريق إلى عذاري

» كان والــدي يفتــح عيوننــا فــي الصباحــات علــى عيــن عــذاري الأســطوريّة. الطريــق إليهــا غابــة مــن المشــاهد البصريّــة، خزّنتهــا طفــا ليــوم 
مــا. وعندمــا عــدت لرســمها رأيــت غنــى مــواز لذلــك الــذي فــي الذاكــرة: التركيــز اللونــي، الــذي مــال بــي لشــاعرية تتجــاوز الذاكــرة حتــى لا يتبقــى 
أمامــك غيــر ســحر ضربــة الســكين أو مشــي الفرشــاة فــي مربعهمــا اللونــي. عرفــت مــا أريــد أن أصــل إليــه. وهــذا معنــى القــدرة الفنّيــة. وفــي 

هــذا الاتجــاه - كلّمــا لــذت بالطبيعــة - أخذتــك لأصالــة فنّيــة الفنــان وأكّــدت عليهــا« 

The Road to Adhari 

«My father would take us early in the morning to the legendary Adhari spring. The road to it was a forest of visual 
scenes, images that were stored in my core memory as a child. When I returned to paint it years later, I found 
richness parallel to those in memory: colour concentration, which placed me in a poetic mood that transcended 
memory, in a way that created a trance of magical strikes of the knife and blows of the brush walking in their color 
square. I knew where I wanted to reach. This ‘knowing’ is what is they call ‘artistic ability’. In this sense, whenever 
you savour nature, it would lead you to artistic originality in its emphasized form.»

ساب عذاري 
Saab Adhari

Acrylic on canvas
200x200

2017











مشروع السلام
 

»لكي يعيش الناس بانسجام مع الطبيعة عليهم أن يعيشوا أولًا بسلام فيما بينهم« 

مــن هــذا الــرأي، الــذي كونــه عبــاس الموســوي بعــد حــرب تحريــر الكويــت العــام ١٩٩١ وبتاريــخ 10 يوليــو 1993 دشــن مشــروع الســام بإقامــة 
معــرض »مــن أجــل الســام« بجمعيــة البحريــن للفنــون التشــكيلية. أي قبــل ٢٠٠٠ يــوم مــن الألفيــة الجديــدة . أقيمــت فعاليــات مشــروع 
الســام فــي كلّ مــن: ١٩٩٥ ألمانيــا وســلطنة عمــان، ١٩٩٦ إيطاليــا، ١٩٩٧ قصــر الأمــم المتحــدة ، ٢٠٠١ شــجرة الحيــاة- البحريــن، ٢٠٠٥ بمقــر 

الأمــم المتحــدة فــي جنيــف بسويســرا، ٢٠٠٦ القاهــرة، ٢٠٠٧ الصيــن، ٢٠١٥ مقــر الأمــم المتحــدة بنيويــورك وغيرهــا مــن الــدول. 

Peace Project 

«In order for people to live in harmony with nature, they must first live in peace amongst themselves.» 

From this view, which Abbas Almosawi formed after the liberation war of Kuwait in 1991, he launched the peace 
project on July 1993 ,10, by holding the exhibition «For Peace» at the Bahrain Fine Arts Society. The opening 
marked 2000 days before the new millennium. Activities of the Peace Project were held in Germany and Oman in 
1995, Italy in 1996, Palais des Nations in 1997, Tree of Life – Bahrain in 2001, the United Nations Headquarters 
in Geneva Switzerland in 2005, in Cairo 2006, in China 2007, at the United Nations Headquarters in New York in 
2015 and in other countries. 



التقدير الأوّل )جوار بورتريه أحمد باقر والشيخ راشد(
 

» حظيــت - فــي حياتــي الفنّيــة - بشــخصين رائعيــن، همــا: الفنــان الدكتــور أحمــد باقــر )رحمــة الله عليــه( والفنــان الشــيخ راشــد بــن خليفــة 
آل خليفــة. أمــدّا لــي الليــل بضــوء المشــاهدة المســتمرة والتحكيــم المباشــر للمنجــز فــي مراحلــه، بالعيــن فــي النظــر، بالحــوار فــي الأدوات 
مــرّة، وفــي التعبيــر علــى القمــاش مــرّة أخــرى. مــا زال درســهما يفتحــان لــي التجربــة علــى الجديــد. أديــن لهمــا بالاعتــراف بــكلّ مــا أنــا فيــه 

اليــوم، بالشــكر العظيــم والتقديــر الطويــل«

First Recognition (Portrait Adjacent to those of Ahmed Baqir and Sheikh Rashid) 

I was blessed with two wonderful influential artists in my professional journey: Dr. Ahmed Baqir (may he rest in 
peace) and Sheikh Rashid bin Khalifa Al Khalifa. They enlightened artistic vision with continuous observation and 
direct evaluation of work in progress. Offering critical eyes and endless dialogical insights on tools and methods of 
expression on canvas, their lesson still open new experiences to me. I owe them a debt of recognition to all that I 
am today, with accumulative gratitude and immense appreciation.







دينس أوردواير / كاتب

ــي  ــول عاطف ــة ذات مفع ــات ذكي ــم لمتناقض ــن تناغ ــم ع ــة تن ــاس بخاصي ــال عب ــم أعم تتس
متزايــد وقــوة مثيــرة للذكريــات والعواطــف. ويتكــون هــذا الشــعور كاتجــاه أســلوبي نحــو 

المنظــر الطبيعــي البحرينــي ســواء تمثــل ذلــك بالســوق أو القريــة.

DENIS O’DWYER / Writer

In this phase of his art there is a new harmony beginning with subtle contrasts 
and then the more obvious color contrasts which have the effect of increasing 
the emotional and evocative power in his work. This feeling comes across 
as a stylistic attitude towards the Bahraini landscape, whether town souk or 
country village. 

 شروق الجبل
Mountain Rise



ضجيج الأسواق

 »رســمت الأســواق كثيــراً بضجيجهــا. حركــة الصــوت فيهــا ومســاقط الضــوء الباهــر عبــر ثقــوب الأرديــة والمــاءات فــي أســقف الممــرات 
والأزقــة. الأســوق مســرح عفــويّ للحيــاة، والعــرض للقيــم علــى أنواعهــا يتحقــق فــي ممراتهــا: سياســة، اقتصــاد، ثقافــة، اجتمــاع. تأتــي ذاكــرة 
الأســوق عنــد رســمها طيعــة، لكنّــي أضيــف إليهــا إدراكــي بالمتغيــرات المعماريــة فيهــا. تجــاوزت قلــق اللــون الــذي صــار شــكلًا إلــى تجريــد 

ازدوج فيــه كلّ شــيء: اللــون، الشــكل والهيئــة نحــو أســاس أخذنــي لأســلوب خــاص بــي«    

Market noise 

«Markets have been captured numerously with their buzz. The movement of sound in them and the projections 
of dazzling light through the holes in drapes and sheets in the ceilings of corridors and alleys. Markets are a 
spontaneous theater of life, and the presentation of values of all kinds is realized in its passages: politics, economy, 
culture and society. Market memory when drawn is malleable, but I add to it my awareness of architectural 
variability. I went beyond the anxiety of color that became a form to an abstraction in which everything was 
duplicated: color, form and façade towards a basis that took me to a style of my own.» 







الرّسام المصوّر

ــن: أصوّرهــا لتبقــى وأرســمها   »»حســم الأخــذ للمصــور، واتســاع الخيــارات للرّســام. فعلــت ذلــك فــي مشــاهد طبيعيــة عــدّة فــي البحري
لأشــمّ رائحتهــا. تمنــح الصــورة الغائــب حضــورا مــا، مــدّ فــي ذاكــرة مســتخدمها، بينمــا يمنــح الرســم للوحــة جســرها الرطــب بيــن الفنــان 
ــى  ــى معن ــك عل ــي ذل ــدا ف ــودة« معتم ــة وموج ــياء حقيقي ــر »أش ــه إلا تصوي ــم لا يمكن ــام 1861 أن الرس ــي الع ــه ف ــب كوربي ــاهد. كت والمش

المــكان، الــذي هــو أكثــر مــن مجــرد مســاحة، بــه نشــبع هوســنا بالواقعيــة، مــرة واحــدة بالتصويــر وإلــى الأبــد باللوحــة«

Illustrated painter 

«It was decided: capturing is for the photographer, and the breadth of options are for the painter. I did this in 
several landscapes in Bahrain: I photographed to preserve the scene, then I painted it to bring it to life. |An image 
offers the photographer a presence, an extension to his memory, while painting presents a wet bridge between the 
artist and the viewer. Courbet wrote in 1861 that painting can only depict «real and existing things» relying in his 
interpretation on the meaning of place, which is more than just a space. A place is where we satisfy our obsession 
with realism, once in photography and forever with painting.
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